




圆润
、

华美
,

它们闪耀着粉红的光泽
。

在我们眼前这间宽敞的房间中
,

它们经

过了众手传递
,

这样的情景在我们心中

唤起了一种难以言表的情慷
。

它们源自

瑞士
、

法国或亚洲
,

在荷枪实弹的护送

之下进入 了卡塔尔
,

来到了 日u

sse
in 周

Fa rd an 的手中
。

为了得到这些珍珠饰物
,

H u

SSe
in 周 Fard a n 从不考虑代价 : 他会

为这一件饰品花费 3 0 万欧元
,

也会为那

一件支付 50 万欧元
,

他甚至为最近到来

的一件饰品花费了 120 万欧元
。 “

这件独

一无二的饰品堪称无价之宝
。 ”

日uss ei n 周

Fa rd an 赞叹道
,

作为 H uss e in 周 Fa rd an

财团的总裁
,

他也是世界上最大的珍珠

饰品收藏家
。

迄今为止
,

他已经拥有不

下 , 0 00 万件珍珠饰品
,

并宣称能够通过

这些珍珠的光泽来辨认其品质
。

日u

sse
in

周 「a rd a n 在全世界的古董销售行中将它

们购回
,

当自己不能亲自前往的时候
,

他

会通过电话来订购
。

这些饰品被封在一

个巨大的红色毡囊中
,

由专人日夜看守
,

而管理各项事宜的正是他的得力助手—
印度人 Abd alla h 周 Kh a th

。

每当这位极

富影响力的卡塔尔商人陷人迷茫的时候
,

他就会打电话给 Abd all ah 周 Kha 州
,

并对

他说 : “

来我这里
。 ”

这是 一种已经延续

了 2 0 年的惯例 : A bd a llah 周 Khath 在接

到电话后
,

就会前往会议室
,

用红色的

布盖在那张木质会议桌上
,

然后取出几

十个箱子
。

这些箱子一旦被打开
,

里面

的珍珠饰品就会重新焕发神采
,

那夺 目

的光芒将激发 日uss ei n 周

Fard an 的斗志
。 “

我会用

几个小时的时间来欣赏它

们
, ”

H us se in AIFa rd a n

解释道
, “

因为这个世界

上再也没有比创门更美的

事物了
。

在这一点上
,

我

继承 了祖父和父亲的爱

好
,

他们将对于珍珠的狂

热传递给了我
。

现在
,

珍

珠对我来说具有镇静舒缓的作用
。 ”

只有面对那张位于大厦 7 层的桌子
,

这位收藏家才能找回昔日那些商人的感

觉
,

他的祖先曾驾驶小帆船遨游于红海

之上
。

他将一柄精致的铜勺插入一个毡

囊
,

将囊中的内盛物舀人一个篮子
。

接

着
,

他抓起一把经过检验的珍珠
,

将它

们放在一个微型天平上用光玉髓制成的

珐码称重
,

最后
,

H uss ein 周 Fard a n 在

一本已有百年历史的小册子上记录下每

颗珍珠重多少
“

绍 (Ch a w
,

10 克拉等于

6 5
.

18 绍)
” 。

“

现在
,

我将向您展示一些从未示人

的珍珠饰品
。 ”

说完这句话
,

他叫来了两

名心腹作为保镖
。

很快
,

一个木箱出现在了我们的眼

前 接着日uss ei n 周 Fa rd a n 财团的总裁

又拿出了几只巨大的黑色珠宝盒
、

一些

天鹅绒布袋和金属盒子
。

在他的右手边

有几副耳环和项链
,

这些项链宽达三四

排
,

其价值难以估量 ; 在他的左手边陈

放着几件只有用显微镜才能看到的珍珠

饰品
,

周围还有不少巴洛克风格的首饰
。

“

还有什么能比这种源 自天然的不

规则造型更富有魅力的呢?
”

日uss ei n 周

Fard a n 放下手中的珍珠饰品小声说道
。

他急于向我们展示所有的藏品
,

便对随

从吩咐道: “

请把手镯
、

三重冕和黑珍珠

拿过来
。 ”

一时间
,

我们就像坠入了珍珠

的海洋
。

“

在我这里
,

您永远见不到人工养殖

的珍珠
,

因为我不喜欢它们
。 ”

日u

sse
in 闪

Fa rd a n 接着说道
, “

珍珠一般只有十年

寿命
,

十年后它们的光泽就会变得暗淡
。

但如果您妥善收藏的话
,

可以存放 100

多年
,

到时候只需把它们浸人水中
,

它

们又会重新绽放出光芒
。 ”

著名的珠宝设计师

L 已o n a rd R o se n tha l曾

于 , 91 9 年为波斯湾创

作了一本名为 《珍珠王

国》的书
,

显然他并没

有弄错
。

每年 g 月
,

也

就是渔季结束的时候
,

尽管天气相当炎热
,

但

Husseln 闪 Fa rda
n 依然会

来到波斯湾地区亲自挑

选珍珠
,

在他眼中
,

只

有那些闪耀着粉红光泽的珍珠才能称得上

极品
。 “

所有的波斯人都对粉色珍珠极其

痴迷
,

人们称其为
‘

波斯之露
’ 。 ”

日u袋曰n

周 Fa rda
n 补充道

,

接着他取出了两件非

常罕见的珍珠饰品
,

那是两条项链
,

其中

有几颗是产自波斯湾的黑珍珠
,

它们释放

着淳朴的光芒
,

简直可以与那些产自大溪

地的黑珍珠相媲美
。 “

神话中的高卢勇士

O 已哪丈由e 曾将它们捣碎涂抹在皮肤上
,

以使皮肤具有一种独特的光泽
。

在所有的

埃米尔酋长国中
,

人们食用这些珍珠
,

以

治疗某些疾病
。 ”

这位大商人肯定地说道
。

在海洋中抽千 4 , 0 公城水

三名被尊敬之情所震慑的印度人
,

一个为几百万件散布在桌上的珍珠饰品

而倾倒的商人 : 这种场面在这里显得平

淡无奇
,

它每天几乎都会发生
。

日u

sse
in

周 F日rd a n 带我们去看几件最令人不可思

议的
“

藏品
” : 那是一座方圆 41 0 万平方

米
、

距离海岸 3 5 0 米的人工岛
,

其形状
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就像 日u

sse in 周 Fa rd an 所收藏的一件饰

品
。

为了兴建这座岛屿
,

人们在海洋中抽

干了 41 0 公顷海水
,

并填入了 , 6 00 万立

方米的淤泥和海岸边的碎石
。

这项工程起

始于 2 004 年 7 月20 日
,

2 年后
,

珍珠岛

的基座完成了
。

来自 30 个国家的 3 万名

工人参与了这项工程
,

他们每天工作 12

小时
,

一周工作 5 天
,

可就是这样
,

整座

人工岛还是要等到 201 1 年才能完工 !

“

长期以来
,

我一直有一个梦想
, ”

日u

SSe
in 闪 Fa rd an 解释道

, “

那就是建成

联合发展公司
,

如今我已经成为了它的

总裁
,

接下来我要开始关注这个建筑工

程了
。 ”

H u sse in 周 Fa rd a n 联合发展 公司建

立于 1999 年
,

它是卡塔尔目前最大的公

共投资公司之一
,

其长期经营目标是使

埃米尔王国及其股东富有起来
。

珍珠岛是如何布局的呢?
“

这座岛

屿将被建成一个包罗万象的村子
。 ”

这项

工程的主管 Khali lJa wh ari 回答道
。

那里

将出现两个巨大的圆形海滨游乐场—
PortO A旧 bia 和 V iva Ba hriya

,

从空中俯

瞰它们就像两枚散布于海中的珍珠
。

另

外
,

整座人工岛将被分作 15 个区域
,

它

们各自的名字让人联想起了地中海
。

被

一条条水道划得沟沟壑壑的Qa nat 区让

人联想起了威尼斯
,

Gi a rdi n。 区很快将被

树荫所淹没
,

而 }so la O ana 区则堪称建

筑学中的精品
,

它由 9 座私人小岛组成

的
,

各小岛之间通过一条主干道相连接
。

Ab raJ 区拥有十来座奢华的高楼
,

楼内分

布着不少特别的套房
。

O习06
.

来自30 个国家的 3 万名工人每天工作 12 小

时
.

一周工作 5 天
_

他们的辛勤工作就是为了替

来自全球的4 5 万名特权阶级建造一座奢华小城

这项工程 2以又年起动工
,

将于 2 0 11 年完工
〔1

0 7
.

珍珠岛已经不再只是一座人工岛
,

而是一份真

正的挑战书

1日洲洲】座另屹和套房
、

11 00 家, 侈品商店

确切地说
,

珍珠岛上 80% 的土地

将用于住宅区的开发
,

剩下的 2 0% 则用

于商业开发
。

160 00 座豪华别墅
、

套房
、

工作室将分布在这座岛屿的各个区域
。

1100 家商店共占地 25 万平方米
,

在那

里居民们可以购买到所有自己想买的东

西 : 宾利车
、

阿司匹林
、

爱马仕包
、

路

易威登的箱子
、

劳力士表等
。

一张
“

珍

珠卡
”

可以让人在珍珠岛医院中接受治

疗
,

或者允许孩子在学校中注册入学
。

此外
,

这张卡还具有支付土地租金的功
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舒酬汤 噢汪幕资敖 巡

能 (每年每平方米的费用为 20 美元 )
。

当然
,

返回家中或离开车库的时候也要

用到这张卡
。

珍珠岛上的沙滩总长为 35

公里
:

那些细洁的沙子产自沙特阿拉伯
。

这片沙滩是珍珠岛上的时髦地段
,

它终

年迎接着许多爱看热闹的游客以及帆船

和冲浪的爱好者
。

100 公里长的公路使岛

上 4. 5 万居民每天得以在家庭和工作单位

之间通勤
。

全球最大的袋装空气工厂可

以提供 12 万吨冷凝空气
,

而 50 公里长

的地下管道则将工厂内的工业垃圾悄悄

地排入 了一个预处理中心
。

为了满足人

们灌溉花园的需要
,

卡塔尔政府派人设

计了一座海水淡化工厂
,

每天它可以对

外输出3. 5 万立方米的淡水
。

珍珠岛上将

建成 3 家大型国际酒店以及 3 家酒店式

商铺
。

此外
,

还有 2 00 个餐厅 24 小时对

外营业
,

从小吃店到 4 星级酒店应有尽

有
,

其中甚至有五六个海滩俱乐部试图

与 Vo ile R o u g e 和 S a in t. Tro 阵 z 一决高下
。

鉴于全球气温升高的事实
,

珍珠岛

被建在海平面以上 2 5 米处
,

这样它就能

够经受住猛烈的风暴和时速为 , 50 公里

的咫风
。

人们还对珍珠

一
地区的王 室成员和贵族

岛进行了精心的设计以 家庭
。

这些小岛的价格

抵御北边油井中的黑潮
。

最低为 2 5( X〕万美元
·

一
在开工 初期

,

为 了保护 100 位法国人也成为了

动物和完善水循环
,

人 买家
。

他们中的有些人

们几乎想到了一切
。

用 40 万美元购买了一间
“

该地区的其他人工 工作室
,

有的人则用 500

岛都没有考虑到水流的 万美元购买了滨海别墅
。

重要作用
,

人们没有对 价格几乎每天都在变
。

死水区加以关注
。

在一个夏季温度高达
“

全世界的人都加入 了竞购行列
, ”

50 oC的地区
,

这样的疏忽是不可饶恕的
。 ”

主管珍珠岛酒店业和环境工程的 W 日lid

一名工程师证实道
。

Maa lo LJf 解释道
, “

我们要在短期内超越

安全是联合发展公司的一大优势
。

Ma
rbe lla

、

Sai n
t-T ro Pe Z 、

Ib圈
。 ”

所有的公共场所都安装了摄像头
,

还有 珍珠岛已经不再只是一座人工 岛
,

许多船沿着海滩 24 小时巡逻
。

珍珠岛能 而是一份真正的挑战书
,

向地理位置上

为你带来极大的舒适感和优越感
,

你会 十分接近的各个政府发出挑战
,

向那些

感到自己是一间工作室的所有者
、

一座 不承认现代精神的基础理论研究者发出

私人岛屿的主人或者是 7co 平方米的唯 挑战
。

一使用者
。

闹哄哄的周刁曰旧 电视台建成后不

几个月来
,

岛上 的地产销售开始飘 久
,

这个
“

微缩版卡塔尔
”

让人不止 一

升
。

据说有一次
,

在印分钟内的销售额 次地提起了它
。

显然
,

埃米尔王国选择

达到了 5 亿美元
。

珍珠岛海域中的所有 继续让这颗明珠在海洋中散发着深邃的

小岛都找到了自己的主人
,

他们通常是该 光芒
。

今
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